Сравнение уроков информатики на русском и эстонском языках.
Я работаю в Ida-Virumaa Kutsehariduskeskus на отделении информатики. В нашем учебном центре набираются группы на русском и эстонском языках.

В рамках педпрактики я посетила уроки Arvutiõpetus в 2х группах. Составила таблицу с различными критериями по провидению урока.
	Вид деятельности, материалы….
	Эстонская группа
	Русская группа

	Использование проектора
	+
	+

	Использование Moodle системы
	-
	-

	Конспект в электронном виде у учителя
	+
	+

	Запись теории в тетрадь
	-
	+

	Доступ к электронному конспекту
	+
	-

	Самостоятельные задания
	+
	+

	Ученики играют или сидят в интернете
	+
	+

	Ходят по классу, советуются с друзьями
	+
	-

	Оценивание работы на уроке
	+/- (выборочно ставятся оценки)
	+ (отмечается в учительскую тетрадь, учитывается на зачете)


Анализируя 2 увиденных урока, можно сделать вывод, что атмосфера в классе и поведение детей не зависит от языка преподавания (норовят поиграть и посидеть в Интернете, если учитель не видит), дети активные и тяжело выносят полтора часа информатики, к концу занятия начинают поглядывать на  часы. 

Так как у преподавателей много предметов, то они не все предметы еще успели внести в систему Moodle.
Преподаватели, работающие на русском языке, предпочитают, чтобы ученики писали конспект, хотя и есть возможность предоставить его в электронном виде. Стимулируют работу учеников плюсиками в тетради учителя, которые будут учитываться на зачете. 

 В эстоноязычной группе детям дана большая свобода к обсуждению задания и нахождению совместного решения.
